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AnHoTanmsa: OfHUM U3 cr10cob0B UCI0Ib30BaHUsI 00paTHOTO MAaIIMHHOTO [1€PeBO/ia B TEOPETHUECKOM U MPUKJIaj-
HOM acIleKTax SIBJIsIeTCs BbIsIB/IeHHE CTelleH! MTOHATHOCTU U JOCTYITHOCTH UCXOAHOIO0 TeKcTa. Llenb — fokasaresib-
CTBO KOPPEJSILIY MeX/y MOHATHOCTBIO U TIePeBOAMMOCTRIO. 3a/jaui — UCII0/Ib30BaTh MeTOZALI 00paTHOTO MalIUH-
HOTrO nepeBojia, MPOrpaMMy COIOCTaBeHHUs TEKCTOB Ha CXOXKeCTb, ITOMCKOBBIe 3alpochl B VIHTepHeTe C Lje/blo
TPOBEPKU OFHO3HAYHOCTH TIOHMMAaHHWsl TeKCTa; 000CHOBaHWe KOPPeNsLUN MeXJy KaTeropusMH NOHSAMHOCMb
U nepegooumocmb. MaTepuan ucciefoBaHUs — BBICTYyIUIeHWe Tpe3ufeHTa Poccuu. [lpefcraBieHbl pe3ynbTaThl
MIPUMeHeHHsI MeTOZ0B 00paTHOTr0 MAaIlIMHHOTO MepeBo/ja, COTIOCTABIeHHsI TEKCTOB Ha CXOXKECTh, a TaKKe IOUCKO-
BbIX 3arpocoB B VIHTepHeTe; joKa3aHa KOPPEJSLUs MEXIY NOHAMHOCMbIO U nepegodumocmbio. I1py oTcyTCTBUM
WCKa)KeHUsI CMbIC/Ia B 0OpaTHOM MallMHHOM TepPeBOfie OJHU (parMeHTHI SBJSIOTCS OoJiee JTeKCUYEeCKH CXOXXUMHU
C UCXOJHBIM TEKCTOM, a 3HAuuT Oosiee TIOHSITHBIMU MalllMHe, UTO TMOATBEP)K/1aeT MporpaMMa 1o COTIOCTaB/IeHHIO
TeKCTOB Ha INpeAMeT WX CXOXXeCTH M pas3nuuus. [lepcriekTuBa JanbHeNIINX MCCIe[0BaHUN JIE)KUT B COMOCTaB-
JeHUHM 06paTHOrO MAIIMHHOIO TIepeBoZia U 0OpaTHOTO PYUHOTO IMepeBofia B aCeKTe TOHATHOCTH, AOCTYITHOCTH
Y NIepeBOAUMOCTH.

KiroueBble cjioBa: 00paTHBIM MAIIMHHBIA TIEDEBOJ, TIEPEBOJ, TMOHATHOCTb, JOCTYITHOCTb, MOWCKOBBLIMA 3arpoc,
CXOXKEeCTb TeKCTOB
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Abstract: Reverse machine translation can be used to identify the degree of readability of the source text because
intelligibility correlates with translatability. The authors employed the methods of reverse machine translation,
a program for comparing texts, and Internet search queries to test a speech given by President Vladimir Putin
for unambiguity and prove the initial hypothesis about the correlation between the categories of intelligibility
and translatability. If the translated fragment demonstrated no distortion of meaning, it was more lexically similar
to the source text, which means it was more comprehensible for the program. The results were confirmed using
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a text comparison tool. The prospect of further research lies in the comparison of reverse machine translation
and reverse manual translation in terms of comprehensibility, accessibility, and translatability.

Keywords: reverse machine translation, translation, understandability, accessibility, search query, similarity of texts
Citation: Napreenko G. V., Ertel K. V. The Internet as a Source and Method of Assessing Texts for Unambiguous
Understanding: Speech by the President of Russia. Virtual Communication and Social Networks, 2023, 2(3): 131-137.
(In Russ.) https://doi.org/10.21603/2782-4799-2023-2-3-131-137

BBepenue

[lepeBoj, TekcTa C OZHOrO si3blKa Ha JPYroi CIioco-
OeH MoKa3aTh BapHaTUBHOCTb WHTEPIPETAL[UA CMBIC/A
TIOJIyYeHHOTO TeKCTa B X0/ie ero nepeBoa. HarnsgHeim
TOKasaTesleM TakKoM BapMaTWBHOCTH sB/IseTcs obpar-
HbIi TlepeBOfl, JarolUii BO3MOXKHOCTb COINOCTaBiIe-
HUSI UCXOAHOTO TeKcTa U ero uHTeprperanuu. OpHa
W3 MHOTOUMC/IEHHBIX BO3MOYKHOCTEH HCIIO/Ib30BaHUs
obparHoro mammHHoro TiepeBoga (OMII) B Teopetu-
YeCKOM U TNPUK/IaJHOM aclieKTaX — BbIsIB/IeHVe CTelleH!
TIOHSATHOCTH U JOCTYITHOCTH UCXO/HOTO TeKCTa Iocpe-
CTBOM OOBEKTUBHBIX TEXHUYECKUX CPeZICTB MCCIie/[0Ba-
HUsl. 3a/jauaMy MCCJIe[JOBaHUs SIBJISIFOTCS TIPUMeHeHue
MeTo/ia 06paTHOr0 MAIIMHHOTO MEPEBOAa, MPOTrPaMMbI
COTIOCTAaB/IeHHs] TEeKCTOB HAa CXOXKeCTb U TTOMCKOBBIX
3arpocoB B VIHTepHeTe C Lje/bl0 TIPOBEPKU OJHO-
3HAUHOCTM TIOHMMAaHHUSI TEKCTa, a Takxe 000CHOBa-
HUe KOpDesiliUM MeXXAy KaTeTOPUSIMH NOHAMHOCMb
U nepegoouMoCma.

[ToHATHOCTB, AOCTYIHOCTb U CI0KHOCTb SIBJISIFOTCS
MpeIMETOM HHTepeca yueHbIX B 00/1aCTH FOpUANYeCKOTo
s3bika (cm. [BenmoB 2022; Bocoe 2011; T'oseB 2018b;
Matiibopoga 2020]). ViccnenoBaHue [JAaHHBIX Karero-
PHI C L[eJIBI0 YTyYllleHUs] KaueCTBa, AOCTYIMHOCTH TeK-
CTa Ji/1s aipecaToB MOXKET ObITh aKTyalbHO U AJIsl MOMH-
THUECKOTO [JUCKYypCa, KOTOPBIH TpeAcTaB/ser coboi
TEKCT, OrpaHUYeHHbIN cdepoii oNUTHYeCKOW TIpUHAJ-
JIe)KHOCTU aBTOPA, TeMbl M (DYHKL[MOHUPOBAHUS; Liefb
MOJIMTUYECKOTO0 TeKCTa — LieJleHanpaB/eHHO BO3fel-
cTBOBaTh Ha Jitofed [Kumpckas 2003]. JocTymnHOCTh
peud — «KOMMYHUKaTHBHOE KaueCTBO, OCHOBaHHOE
Ha TaKOM s13bIKOBOM CTPYKType, KoTopasi o6yieryaeT oro-
3HaBaHKe Mo/lyyaTe/ieM BeIpayKeHHOM UHpOpMaI[n» .

METO,E[I:I U MdTepHa/Ibl

B kauecTBe MaTepuasa HCMOJb30BAJIOCH OOpalleHure
B. B. Ilytuna k rpaxzaanam Poccuu 25 mapra 2020 r.
Ha TeMy KOpoHaBUpyca. TeKCT BbICTYIIIEHUS OMyO/IMKO-
BaH Ha UHTepHeT-pecypce MHPOPMAI[MOHHOTO areHTCTBa
TACC’. O6beM BBICTYI/IeHHsE cOCTaB/steT 1716 cioB.

C uenplo momyuyeHUs] OOBEKTUBHBIX pe3y/bTaToB
W3MepeHUs] CTeleHU MOHATHOCTM U JOCTYIIHOCTH
TeKCTa MbI TIOJBEpPINM Tpeobpa30BaHUI0 HCXOJHBIN
TeKCT BbICTyIUleHus1 nyTeM OMII. B kauecTBe s3bIKa-
TPaHC/ISIHTa BBICTYNUI KUTAUCKWN s3bIK. [loyueHHBIN
o06vemM OMII — 1644 crnoBa. 1151 yCTaHOB/IEHUs CTeTIeHH
TIOHATHOCTH TIOJIyUYeHHOTO BTODUYHOTO TeKCTa dpar-
MeHTbl OMIT GbUTH TPOBEPEHbI HA MTPEMET HaXO0XKEHHSI
BEPHOTO pe3y/bTaTa 00 HMCTOYHUKe uepe3 IIOMCKOBBIM
3aripoc B Google. C nmoMolifbio porpaMmel, 103BOJISIFO-
11el OLIEHUTH CXOKeCTb TeKCTOB, iRewriter 1.0, MbI BbIsi-
BWIMU CTeleHb CXOXKeCTH / pa3/nyusl UCXOQHOIO TeKCTa
Ha pycckoM si3bike 1 OMII Ha pycckoM sa3bike. Uem Bblille
MIPOLIEHT CXOXKeCTU TeKCTa MeXX/[y BapUaHTOM U HMHBa-
pUaHTOM, TeM IOHSITHee MCXOJHBIN TeKCT Ji/Is MalllHBbI,
a 3HAUMT, COIVIACHO Halllel TMIIoTe3e, TOHsATHee ajipecary.

Pe3ynbTaTsl

OO0parHbIii MALIWHHBINA NEPeBo/ U NOHATHOCTh
TeKCTa

ITepeBog—3TO0HaN3 (HOPMUHTEPIIPETALM, TOHUMAHUS
nepBuyHOro Tekcta [[ones, CatikoBa 2001]. KauectBo
repeBo/ia — MoKa3aresib MOHUMaHUsI CMbIC/Ia UICXOAHOTO
TeKCTa TIepeBOJUUKOM U TOHSTHOCTH TIEPEBOJMMOIO
TekcTa. IlepeBoz, MOXKET MOKa3blBaTh BapHaTUBHOCTh
WHTEpIrpeTalyu TeKCTa, 00yC/IOBIEHHYIO KakK CyObek-
TUBHBIM (PAKTOPOM, MPUCYTCTBYIOIIUM B JIF00OH UHTEP-
MPeTALMOHHOMN [JIeaTeNbHOCTH, TaK U OObEKTHBHBIM —
BapUaTUBHOCTBIO CMBIC/IOB M CHHOHHUMHUECKUX CPE/ICTB
B caMoM si3blke. OOpaTHBII IlepeBof, — 9TO peripe3eH-
TaTUBHBIM [I0Ka3aTelb BapUAaTHBHOCTH, IIOCKOJBKY
OH JlaeT BO3MOXXHOCTb COTOCTABJEHUS HCXOLHOTO
TeKCTa U ero WHTeprpeTauyu. [Ipy MallvHHOM Tiepe-
BOZie CyObEKTUBHBbIE MOMEHTHI B CYI[€CTBEHHOU Mepe
HeWTpanr3yloTCsl — 3a MPOrpaMMOl CTOUT «allepCoH-
Has si3bIKOBasi criocobHocTh (ee 1mdpoBoit 06pa3),
CpeHeCTaTUCTUYeCKUN TIO/b30BaTelb [JAHHBIM SI3bI-
KOM (= KOJIIEKTUBHAsI S13bIKOBasi IMUHOCTb B ee YCpPe/i-
HeHHOM BapuaHTe)» [[one 2018b: 3].

! JKepebuo T. B. CrioBapb TMHrBUCTHYECKHUX TepMUHOB. Ha3panb: ITumrpum, 2010. 486 c.

: [Tytun B. O6parenue kK rpaxgadam Poccuu. 25.03.2020. URL: http://kremlin.ru/events/president/news/63061 (nara obpamenus:: 10.08.2022).
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OO6paTHBI MallWHHBIA TEPEBOf — 3TO «"'mpaHc-
JMSIYUOHHBIL  npodykm", o00pa3oBaHHBII B  pe3y/ib-
TaTe KOMIIbIOTEDHOIO IlepeBOofia TeKCTa WU JPYIUX
enHUL] (CJI0B, CJIOBOCOYETaHUM, TIPeZJIOKEHUN U T. 11.)
c si3bIKa R Ha 51361k N ¥ 06paTHOTO repeBo/ja MOTyYeH-
Horo "mpogykra" ¢ s3eika N Ha s3Ik R» [ToneB 2018:
36]. B mporiecce mepeBosia MOCPEACTBOM DPa3IUUHBIX
TpaHcopmaliii  popMUpPyeTCsT BTODUUHBIA  TEKCT.
PaccMmoTpeHMe Takoro repeBOHOTO TeKCTa Kak Bapu-
aHTa MCXOJHOTO MMeeT JaBHIOK TPaJULIMI0, 0COOEHHO
B JlepUBallMOHHONW Teopuu [loseB, CaiikoBa 2001;
KaptameBuu 2011 Pa3zuna 2008; ].

I[TepeBoueckue TpaHchOpMaLMK — 3TO TepMUH, 060-
3HAvAOIIMK NpeoOpa30BaHus, KOTOPbIA MOXET YIOTpe-
OMATHCST TOMBKO B TOM CMEBIC/IE, B KAKOM 3TOT TEPMHUH
TIPUMEHsIeTCSI B CUHXDOHHOM OIMCAHWH SI3bIKa, T.e.
TIpY OTpe/ie/IeHHOM CBSI3U [IBYX SI3bIKOBBIX WM peueBbIX
e/JUHHUL], OfiHA W3 KOTOpBIX SIB/ISIETCS MCXOZHOM, a BTO-
past co3zjaeTcst Ha ocHoBe nepeod [bapxyzapos 1975].
Cxoxee ompejesieHre TIOHATHIO nepesooyeckasi mpaHc-
¢dopmayus  pmaer A. ][] Illpelitiep, oTMeuas oOpas-
HOCTb TepMHHa MpaHcgopmayusi B TeOPUU IepeBofa.
ITpeBpalijeHue, uiu TpaHcdopmarys, T. e. 3aMeHa UCX0f-
HOU (pOpMBI BBIp@KeHHUSI Ha KOHEUHBIN SI3BIKOBOM TEKCT
B TIPOI[ecCe IepeBOqUecKOr nestenpHOCTH [[IIBetiriep
1973: 118]. VIHpIMU CJIOBaMH, 3TO OTIepariuy, 3aK/Iroua-
IoljMecsl B IIepeBbIpaKeHUH CMbIc/ia. Takum o6pasom,
repeBofiueckre TpaHchoOpMalliid — 3TO TpOLiecc Iepe-
B0/, 3aK/TIOYAIOIIMICA B NPUMEHEHWH OIpe/e/leHHbIX
JeMCTBUH, TIPUBOASLIMX K TpaHcdopmauuu / Tiepe-
BBID&KEHUIO CMBIC/IA, 3aK/TFOYEHHOTO B MCXOHOM TeK-
cre. CornacHo JI. C. bapxyzaposy, Lie/b IepeBouecKux
TpaHchopMaLyii — 10CTUYb TIOHSITHOCTH, C MAaKCUMabHO
BO3MO)KHOM TIOJTHOTOM TepefaTh BCHO WH(OPMAIUIO,
3a/I0KEHHYI0 B WCXOFHOM TekcTe [BapxymapoB 1975].
Co3paHre BTOPUYHOTO TEKCTa SIBJISIeTCs lepUBALIMOHHBIM
TIpOL|eccoM, TIOCKO/bKY TpefcTasiseT coboil oOpa3oBa-
HHe OJHOrO TeKcTa Ha 6a3se fpyroro, TpaHc(opMaLuio
HCXOFHOIO TeKCTa, COXPAHSIOLIEr0 CBOIO MOTHBMPYIO-
LIyI0 pO/b B /IEPHMBALIMOHHON CTPYKType BTOPWUYHOTO
tTekcTa [bamkarosa 2020].

CeMaHTHKO-ZlepUBaLIMOHHOE DPAacCMOTpeHUe pa3BU-
THSI CJIOBa B MEXKbSI3bIKOBOM acIieKTe M03BoJIsieT 3adHK-
CHPOBATh MPOUCXOZSALIVE B HEM CeMaHTHYeCKHe CABUTH,
pacxoK/leHus1 B 3HAUEHWW CJIOB, BJIUSIIOIIME Ha CMBIC/
BbICKa3bIBaHUH U 3aTparuBarolljiie KOHHOTaTUBHbIE KOM-
TIOHEHTh! 3HaueHHs, KOTOpble MOTYT OBbITH He3aMeTHbI
HocuTenssM si3blka. Kak ormeuaer JI. C. Bapxynapos,
«B OJIHOM si3bIKe He 00sI3aTe/IbHO BBIPA)KAeTCsl Ta pas-
HULIA, KOTOpasi B ZIPYroM si3bIKe A0/DKHA ObITh 00si3a-
TesbHO BeIpaxkeHa» [Bapxyzapos 1980: 13].

ITpu mepeBozie C OAHOTO sI3bIKAa Ha Apyrod u obpat-
HOM TepeBojie GopMHUpYyeTCsl J00aBOUHBINA CMBICI, TI03-
TOMY I1€peBOHON TeKCT IpeAcTaBisieT cobod ofHy
U3 (QopM BOIUIOIIEHUs CeMaHTHUeCKOi [epuBali.
ITepeBop cnoBa, HarpuMep, C PyCCKOTO Ha KATaWCKUH,
ocymiecTBisieT (GYHKLHUIO TIOTPY>KEHHS HCCIeAyeMOoTro
C/I0Ba B CeMaHTMUYECKWH KOHTHUHYYM [DYTOro si3bIKa,
TOrZa Kak oOpaTHbIM IlepeBoJ BO3BpalljaeT 3HaueHHe
C/IOB B UX eCTeCTBEeHHble YC/IOBUsI M yCTaHaB/IMBaeT
W3MeHeHus1, eClii OHU nMetroTcst [Mopo3os 2004].

B crartbe ucciefoBaHbl BO3MOKHOCTH HCIIOJ/Ib30Ba-
Hust OMII gns1 OLleHKM MOJIMTUYECKOTO TeKCTa C TOUKH
3peHUs1 ero KOMMYHMKaTHUBHBIX KauecTB: MOHSATHOCTH,
SICHOCTH JIJIs1 TIOHMMaHusi. ['nnoresa o npsiMo mporop-
LIMOHATbHOM 3aBUCHMOCTH ITOHATHOCTHU U IT€PeBOJUMO-
CTH TEKCTa BhIIBUTAeTCs B paborax [[oner 2021; Toses,
MensHukosa 2020]: mKama nOHAMHbLU — NJA0X0 NOHAM-
Hblll — HeNOHAMHbIU KOppeJSITUBHA IIKajle nepesoou-
Mblli — N10X0 nepegoouUMblll — HenepegdooUMblLi.

T'oBOpst 0 SICHOCTU Y TTOHATHOCTHU TEKCTa, Mbl IMeeM
BBH/y [JOCTYITHOCTb TEeKCTa HOCHTENsIM $3blKa, ajpe-
caraM BbICKasplBaHUs. B KauecTBe criocoba usmepe-
HUS JaHHbIX KaTeropuil Mbl MpejjiaraeM MCI10/b30BaTh
OMII kak crocob nosyyeHusi 00beKTUBHBIX, JOCTOBEp-
HBIX pe3y/bTaToB. B ciyyae oro3HaBaHusi WHGOpMa-
LMW UCXOJHOTO TeCTa CepBHCOM-TIEPEBOJYMKOM MOXKHO
cZlenaTb BBIBOZ, O TOM, UTO ero o6parHbIM IepeBof,
BO-TIEPBBIX, HE COZAEP)KUT UCKa)KeHHs 00I1[ero CMBICIa,
BO-BTOPBIX, 00JiafjaeT TIOHSATHOCTBIO LIEJIOTO TEKCTa,
repeZiaeT ero KOMMYHUKaTHBHYIO 3a7iad BBHJY TTOHSAT-
HOCTH, SICHOCTH, HeJJByCMBICJIEHHOCTH €T0 OT/elbHBIX
JIeKCUYeCKUX eJJUHMLI.

ITepeBoz, ocCyllecTBIEHHBIM Ye/l0BEeKOM (aHTPOIO-
TepeBOf), ¥ TI€PEeBOA, OCYI[eCTBIEHHBIA C TIOMO-
LIbI0 MporpaMM (TexXHOINEepeBOJ), pacCMaTpUBarOTCS
HaMHM B OJHOM DSy KakK TMPOAYKTHI HUCKYCCTBEHHOTO
U eCTeCTBEHHOTO MWHTe/neKTa. VcKyccTBeHHasi Mpo-
rpaMMa — Mojiellb eCTeCTBeHHOW peueBOi IepeBojue-
CKOH ZieTeIbHOCTH. MOXXHO TOBOPHTH O TOM, UTO IpO-
rpaMMbl TepeBojja — CBOeoOpasHBIM aHAlOr MOAENH
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMS ueyioBeka [BapuHora u gp. 2010].
CpaBHUBasi JleKCUYeCKHe eMHMILIbl, IOJy4eHHbIe
B pe3yabrate OMII, co cioBamMy, I0/TyUeHHBIMU B pe3y/ib-
TaTe aCCOLIMaTUBHOIO 3KCIIePUMeHTa C HOCUTE/ISIMU PyC-
ckoro sa3blka, H. [I. ['osieB IpUXOAUT K BBIBOAY O TOM,
YTO MOJIyueHHble [aHHble He IPOTUBOpeYar Apyr ApyTy.
O06006111eHHOCTh, CBOHCTBEHHAsI IPOrPaMMam, He TIPOTH-
BOPEUUT 3aKOHaM eCTeCTBEHHOIO s3bIKa, B CBSI3U C UeM
«ganHeie OMII SB/ISIIOTCSA YaCTHBIM C/Ty4YaeM MoKa3aHuH
SI3BIKOBOTO CO3HAHWS M CTOSAT B OFAHOM (MCTOYHHUKOBOM)
pszy ¢ Humm» [Tones 2018a: 37].
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OpgHrM U3 crocoOOB BBISBIEHWS CTeMeHd TIOHST-
HOCTH MOXXeT $IBUThCS BBefeHHe ¢(parmeHToB OMII
B TIOWCKOBble CUCTeMBbl C lie/lbl0 OTBeTa Ha BOIIPOC,
WJeHTUGULIMPYIOT JIM TIOMCKOBbIE CUCTEMbl BBOJUMBII
rpeoOpa30BaHHBINA TeKCT. BBUY orpaHUueHHs] HA Mak-
CHMMajbHOe KOJMYEeCTBO CJI0B B IIOMCKOBOM 3ampoce
BBOJ| TEKCTa OCYLIeCTB/suICcs 10 ab3auam. IlpuBesem
B KaueCTBe TPUMepOB HEKOTOpble (PparMeHThl TeKCTa
Y pe3y/abTaTbl UX MoucKa B VHTepHeTe. MblI cTaBUM
BOIIPOC O TOM, CMOXKET /I TIOMCKOBasi CUCTeMa I10 ¢par-
MeHTY OMIT HallTH ero BepHBIM UCXOLHBIM BapHaHT.

Vcxopnbiii  gparmeHT 1: OmoenbHO OCMAHOBMHOCH
Ha mekyujell CoyuaabHO-3KOHOMUUeCcKoll cumyayuu.
30ecb HaM makdice HydX*CHbl OONOAHUMeE/bHble WA,
npesicoe ecezo umoObl obecneuumb COYUAAbHYIO
3awjumy 2paxco0aH, COXpaHeHue ux 00xo008 u padouux
Mecm, d makdice no00epA*HCKy Mano2o u cpedHezo 6u3-
Heca, 8 KOmMopoM 3aHsMbl MUILUOHbI M00elr’.

®parmenTr OMII 1: OmdenbHo ckasicy o mekyujeli
COYUAIbHO-3KOHOMUUeCKOUl cumyayuu. B cga3u ¢ smum
HAM makdce HeobXoOUMO NpUHSMb OONOAHUME/bHble
Mepbl, npexcde 8ce20 no obecneyeHUl0 COYUAAbHOL
3awumbl 2paxcoaH, 3awjume ux 00xo0008 U pabouux
Mecm, nododepiicke MAAbIX U CpeOHUX npednpusimuli,
Ha KOmopblx pabomarm MuaAUuOHb! A00ell.

@parmeHT ObT pacro3HaH B VHTepHeTre: BTO-
pasi TIOMCKOBasi CTPAaHHMI]a COOTBETCTBOBAajia BEPHOMY
WCTOYHUKY 3TOoro TekcTa. [locrepyroljee comocTas-
nenue mporpammoii iRewriter 1.0" BrisBnsieT 53,8 %
CXOXKeCTH, UTO TOBOPUT O BBICOKOM CTereHW CXO/CTBa
MpYU Ha/IMUMUM HEKOTOPBIX JIEKCMYECKUX U CeMaHTHue-
CKHUX TpaHC(hOpMaIyi, He NCKa)KAFOL[UX OOLIUHA CMBICT
BbICKa3bIBaHMS.

Vcxopubiii dhparmeHT 2: Takdce obpawaro eHUma-
Hue: ebtnaambt K 75-1emuio Beaukoii ITo6edbl geme-
pausam u mpysiceHukam moiaa 8 75 u 50 mbicsau pybaeti
€oomeemcmeeHHO 00MHCHbI ObiMb OCYyWjecmeaneHbl 00 Mali-
CKUX Npazo0HUKos, paHbuie 06bIUHOR0, YJice 8 anpese.

®parment OMII 2: Takace obpawjaro gauie 8HUMA-
Hue Ha mo, umo 8 uecmb 75-1emus Beaukoil ITobeobt
8emepaHam u mbL1am Heobxo0UMo ebinaamums A0 nep-
gomatickux npasoHuxoe 75 u 50000 py6aeli coomeem-
CMBeHHO paHblie 0ObIUHO20, Yice 8 anpese.

@dparMeHT YCIeIIHO pAacro3HaeTcsi B TOWCKOBOU
cucteMe: 4-ii pesynbraT U3 9 HalifleHHbIX COOTBeT-
CTByeT WCTOUHUKY, OJHAKO CCbUIKa /laeTCsl He Ha Bech

TeKCT BBICTYIIJIEHHS, @ HA HOBOCTHYIO CTaThbi0, B KOTO-
po¥ LuTHpYyeTcs BeiCTyIuleHHe [Ipe3uzenTa. Pesynbrar
COTOCTaB/eHNsl Ha IpeAMeT CXOXeCcTH / pasIuuus
MOCpeACTBOM Nporpammel — 64,3 %.

Ucxopnblii  ¢dparmeHt 3: UYmo kacaemcs Hawiell
HOB01l Mepbl N0O0epPHCKU, d UMEHHO 8blnaam Ha Oemell
8 eo3pacme om mpex 00 CeMu Jem BK/AUUMEbHO,
mo nopyuato IIpasumenbcmay ¢opcuposamb 8ce opza-
HU3AYUOHHble Meponpusimusi, 4mobbl ceMbUu Ha4aau
nosyuams 3mu 6bin/ambl He 8 Ulo/e, KaK N1aHupoea-
/10Cb, a HA MecslY paHbue, yice 8 utoHe. Takdice npouty
2ybepHamopoe yckopumb hepedauy HeobXxooumoll
uHpopmayuu u3 pe2uoHanbHblx 3AI'Coe 8 Han0208yH0
cayacby. Konneau, 3mo npuHYunuaibHO 8axcHO, Umoobl
Hauamsp 8binaambl. Obpamume Ha 5MO 8HUMAHUEe.

®parment OMII 3: Umo kacaemcsi Hawux HOBbIX
Mep nodoepicKu, ebinaam Ha Oemell 8 eo3pacme
om 3 do 7 Aem @KAOUUMeAbHO, MO 1 NOPY4Ua Npasu-
menabcmay yCKOpumb 8ce Op2aHU3ayuUOHHble Meponpu-
Amusi, Umobbl ceMbU HAYAAU NOAYYAMb 3MU 8bINAAMbl
He 8 uio/ne, KAK NAGHUp08AaoCh, d HA Mecsly paHbuie,
m. e. makdice nonpocuau 2ybepHamopos yckopumn nepe-
dauy Heobxo0uMblx cgedeHull U3 palioHHO20 peaucmpda
8 Hanoz08y10. Konneau, oueHb 8adjicHO HaUamb naamume.
Obpamume Ha 5mo 8HUMAHUe.

CorocTaBnieHrie WCXOJHOTO TeKCTa M ero Bapu-
aHTa Jajno clejyrouiue pesynasTarsl: 72,3 % CX0XecTu
MEXJy TeKCTaMH; BepHbIM SIB/sieTCsl 5-H pe3ysbTaT
TIOMCKOBOrO 3arpoca u3 6 970.

Ucxopuelii  ¢parment 4:  DkoHomuka  Poccuu,
KAK U 3KOHOMUKU Opy2ux CmpdaH, u3-3a nociaeocmeuti
nudemuli ucnbimsleédem cu/abHoe HezamueHoe dae/ie-
Hue. U1 Haodo, Kak s yxce ckasaja, noddepicamb mex,
KMo Modicem CMO/AKHymbCsi ¢ nomepeli pabombi.

@®parmentT OMII 4: Kak u 5KOHOMUKU Opya2ux CMpaH,
pocculickasi 3KOHOMUKA Makdxice UCnblmbléaem CuabHoe
HezamueHoe  OdeneHue nocaedcmeutl  3nudemMuu.
Kak 5 yace ckazan, Heob6xo0umo nododepicugams mex,
KMo Modicem cmoakHymbcs ¢ bezpabomuyell.

Pe3yrbTar COIocTaB/eHrst Ha CX0KeCTb (PparMeHTOB
C TIOMOIIBIO0 TIporpammbl coctaBun 72,7 %. Ha nep-
BOI1 ke cTpaHuIle 3arpoca 5 pe3ynbTaToB U3 10 BepHO
naeHTUGULIMPOBAY ajipecaHTa yKa3aHHO! ¢pasbl.

[pyrue ¢parMeHTHI MCXOLHOTO TEeKCTa He WJEHTH-
(ULMPYIOTCS TIOMCKOBOM CUCTEMOM C NCXOAHBIM UCTOY-
HUKOM, OJHAKO IIpejjaraloTcsl JApyrve pesy/bTarhl,

3 o o
BHGMEHTBI, npuBeJieHble IT0/Ty>KUPHBIM KYPCHUBOM, COOTBETCTBYIOT 3/IEMEHTAM, BbIZI€/IEHHBIM ITOMCKOBOU CUCTEMOM; IO-BUANMOMY, Ha UX SKBU-
Ba/IGHTHOCTHU OCYLIeCTB/IAeTCA 06Hapy>Ke1-me COOTBETCTBHSA C HCTOUHHUKOM.

4

ITporpamma CpaBHeHUs! TeKCTOB [103BOJISIET OTPe/e/UTh MPOLIEHT CXOKEeCTH [JBYX TEKCTOB ¥ paboTaeT 1o MpUHLMIY WKMHIIOB. [IIMHMI — 9T0 YacThb
TeKCTa, COCTOsILLjasi U3 HeCKOJIbKUX €/10B. [IporpamMmMa npoBepsieT, sIB/ISeTCS 1M YacThb OHOTO TeKCTa aHasjl0roM ZIpyroro rpy MpoBepKe ILIMHIVIOB
JIBX TEKCTOB. B nccieoBaHuM BbIOpaH MUHMMaJIbHBIN LIMHII, PaBHBIN 1, C Lje/Ibt0 10/IyYeHus Oo/ee TOUHBIX Pe3y/IbTaToB.
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BUPTYAJ/IbHASLI KOMMYHUKAILINUA
N COOUAJIBHBIE CETMH 2023. Tom 2. Ne 3

Hanpeenko I". B., Oprens K. B.

MHTCDHCT KaK UCTOYHUK U METO/l OLI€eHKH TeKCTa

HalileHHble TI0 KJ/IIOUeBbIM cJjioBaM. Harpumep, mpu
BBeJIEHWU B TIOWCKOBYHO CTPOKY ¢(parmeHta OMII 5:
MbI 8udenu, HACKObKO cepbe3HoLi ObL1a 8CNbILUKA KOPO-
Hasupyca 8 mupe. Bo mHoeux cmpaHax uucno cayuaes
npodonxcaem pacmu. 5mo 3amMpoOHY/A0 6CIO MUPOBYIO
9KOHOMUKY, U peyeccusi 0d8HO npedeewjandcb OTKPHI-
BaeTCs CIMCOK CTPaHUL] O KOPOHaBUPYCe, Hampumep,
1-i1 pe3ynbrat 3anpoca: «B Kurtae mobuT pekopz HOBBIX
cnydaeB Covid-19».

KitoueBble cji0Ba, KOTOpBIe BBIJE/NNA TTOUCKO-
Basi CHCTeMa TIpH 3arpoce: BUPYC, B MHpe, SJKOHOMHKA
CTpaHsbl, Cjlydyad, KOpOHaBUpPYyC U fp. IIponeHT cxoxe-
ctu pparmenTa OMII c ucxonHbM — 29,3 %.

®parment OMII 6: Ham Hy}#CHO NOMHUMb O AUY-
HOU omeemcmeeHHOCMU neped 6AU3KUMU, neped memu,
Kmo Jicugem psidoM U Hyxcodemcs 8 Hawlell nomowju
u noddepoicke. B cosoKynHocmu umeHHO sma conaudap-
Hocmb sigasiemcsi cuiaoli obwjecmed, HAOEHCHOCMbIO
e3aumonomowju u 3¢pgekmusHocmblo HaAWUX omee-
MO8 Ha 8bl308bl, C KOMOPbIMU Mbl CMAJAKUBAEMCS1 TIPU
TOWCKE BBIBOAUT HA CTPAHULIBI O ICUXOJIOTUH OOIIeHHUS.
ITpolieHT cxoxkecTH (PparMeHTa ¢ UCXOAHBIM — 28,6 %.
KnroueBble c/ioBa — 00111eCTBO, TIOAIEPXKKA, UMEHHO 3TO
SIBJISIETCS U 1of100HOe.

ITpu noucke ¢parmenta OMII 7: Umobbr damb 3mum
npednpusimusiM OONno/HUMe/bHble pecypcbl, s npeoad-
2aro ympoumb pasmep ux npemutl, ¢ 30 % 0o 15 %. Sma
CHUDJICEHHAsl HA/n0208asi cmaska Oyoem NpuUMeHsIMbCA
K 3apabomHoli naame, npeebluaioujeli MUHUMAAbHYIO
3apabomuylo naaniy, U38eCNMHYl0 KAK MUHUMAAbHAS
3apabomHas naama. Ecau 3apabomHasi naama Haxo-
oumcs Ha ypo8He MUHUMA/AbHOU 3apabomHoli naambi uau
dadice HUdCE NO KAKUM-1ubo npuyuHam, cmaska ocma-
emcs npedicHell Ha ypogHe 30 % TepBBIA pe3ynibTar —
«TK P®, Crarbg 133.1. YcraHoBneHue pa3mepa
MPOT». KntoueBasi ppa3sa, 110 KOTOPOH OCYIIe CTBIISIICS
MOUCK, — pa3Mep MHWHHMaJIbHOW 3apabOTHOMW TUIaThI;
TIPOLIEHT CXOXKeCTU (parMeHTa C UCXOAHBIM — 28,9 %.

Amnanu3 rokasai, 4to parMeHTbl, KOTOpbIe TIOHCKO-
Bas cuctema Google BepHO UAeHTUDUIIUPYET C UCTOU-
HUKOM, CXOXXW C TIepBUYHBIM TeKCTOM Ha 64,3-72,7 %
(pparmenTsbr 1-4). ®parmMeHTbl 06PATHOTO MAIIMHHOTO
TiepeBofia, KOTOpPhIe TIOUCKOBAasi cCUCTeMa He UAeHTUu-
LMpOBaJja C UCXOAHBIM TEKCTOM, CX0KHU Ha 28,6—-29,3 %
(bparmenTsl 5-7). Pa3Hulla MeXy TOTYYeHHBIMH JlaH-
HBIMHU CylljeCTBEHHa.

MO>KHO Mpe/TIoIKUTh, UTO psf, (hparMeHToB Oosee
TOHATEH MallliHe M OHAa MOXeT WX OI03HaTh. JTO
CBSI3aHO, B TOM UHC/Ie, C COXpaHeHHeM JIeKCUYeCKOro
cocTaBa M TOpsIJiKa TIpY TMepeBoJueCcKUx TpaHcgopma-
uuax. Ilpu orcyrcrBuM ncKaxkenuss cmbicia B OMII

OfHU (parMeHThl SBISIOTCA Oojee CXOXKHM C HCXO[-
HBEIM TEKCTOM B JIEKCHUeCKOM acIleKTe, a 3HauMT, 6osee
NOHSTHBl MalllMHe, YTO IIOATBEp)KZaeT IIporpaMma
10 COTIOCTABJIEHHIO TEKCTOB Ha IpPeAMET UX CXOKeCTH
1 pasnuuus. [laHHBINA (akKT AOKa3blBaeT KOPPEeJISLUI0
MeJX/ly NOHAMHOCMbIO U NepesooUMOCMbIO.

3ak/iroueHue

[TpuMeHeHVe 0OBEKTUBHBIX METO/UK, C OTHOW CTOPOHBI,
T03BOJIsIeT TOBOPDUTb O CTeTeHW CIOKHOCTH eIUHUL]
WCXOHOTO TEKCTa [/l MOHUMAaHWs MAIINHON (TeXHU-
YyeCKMMHU CpeJCcTBaMHu), a 3HauuT, agpecatoM. C Apy-
TOli, MOATBEp)KJAaeT TUIIOTe3y O TOM, UTO KaTeropuu
SICHOCMb, NOHAMHOCMb U O0OCMYyNHOCMb B3aUMO3aBU-
CHMBI C KaTeropueii nepegooumMocmn.

OMII ypobHO WCHOMB30BaTh B KaueCTBe WUHCTPY-
MeHTa [iisl BHeCEHUs] TIPABOK B MCXOJHBIM TEKCT, T. K.
OMII faeT BO3MOXXHOCTH OIleHHMBaThb KaueCTBO CO00-
L[eHYs], OTTIPaB/sieMOro TeKCTa C TOUYKU 3PeHUs TOro,
KakK OH OyJeT MOHUMAThLCS a/[pecaToM.

B pa3nuuHbIX UCC/IeJOBaHUSIX OCYLeCTB/SETCS
TMOUCK TIOAXOJOB [/ M3MepeHHusi CTereHdu TIOHST-
HOCTH, 3a KOTOPbIMU CTOUT CTpeMJIeHHe CJefaTh
TeKCT Oosee TOHATHBIM (y70OOUMTaeMbIM, TPOCTHIM,
JoctymHbeiM). [lepcriekTriBa AanbHEHIIAX HCCIe0Ba-
HUI TeXUT B corniocTaBieHun OMII u obpaTHOTO pyd-
HOTO TepeBOfia B acreKkTe TMOHSATHOCTH, JOCTYMHOCTH
Y TIepeBOIMMOCTH.

B KauecTBe OJHOTO W3 METOJOB, TIOATBEPKAAIOLUX
TUTIOTe3Y, TIpeJjlaraeTcsi MPUMEHSITh ONPOC a/[pecaToB
Ha mpeJMeT TMOHSTHOCTU / HEMOHSTHOCTU UUTaeMOro
TeKCTa U JjanbHelilllee COMOCTaB/IeHUe OIpoca ajjpeca-
TOB C pe3y/ibTaTaMu [MOMCKOBBIX 3alpoCcoB B VIHTepHeTe.
BrisiBeHMe TIPOLIEHTHOTO COOTHOILIEHUS, TIPH KOTOPOM
TEKCT MepecTaeT ObITh XOPOILIO MePeBOANMBIM U ITOHST-
HBIM, TaK)Ke SIBJIIETCS TIePCIIeKTUBHLIM HarlpaBieHUeM
HCCeJ0BaHuUs.

KoMkt HHTepecoB: ABTOPbI 3asiBU/IM 00 OTCYTCTBHUH
TMOTEeHLIMA/IBHBIX KOH(JIMKTOB MHTEPECOB B OTHOILEHUH
WCC/Ie/I0OBaHusI, aBTOPCTBA U / WX TyO/VKaLUMK JIaHHON
CTaThu.
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